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Abstract 

It seems that women’s resistance to linguistic renewal is stronger than that of 
men. Women show a tendency to linguistic conservatism because they have a greater 
need to remain socially respectable. This need is what generates the desire to adhere 
to social ideals, including linguistic behavior. Despite the relevance of this, we must 
be very careful before generalizing this phenomenon and its causes across all 
societies and at all times, because what is being achieved in our society now may be 
in contrast to what has happened and what will happen in the future. 
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Introduction 


Many scholars think that the process of resisting the linguistic change among girls 
is more complex than it is among boys, so it seems that women as a whole have 
stronger tendencies to conservatism in language, and these motives to conservatism 
appear in women’s inclination to accept colloquial expressions easily, This is the only 
thing in which the girl is generally more mature than the boy - who is of her age - 
from a social point of view, as the girl is more committed to social ideals than boy, 
and she is also more stable in her social habits, and therefore she was more resistant 
to changes. They are less willing to abandon the behavior of their larger community, 
including linguistic behavior, because they are more in need of remaining socially 


respected, and therefore less likely to create a language of their own 


1. Western evidence 


Trudgill, P. (1972) provided evidence for this when his studies in Norwich (England) 
showed pronunciation differences between men and women of the same social class, 
and he found that males tend to pronounce words ending in /ng/ sufficing with /n/, 
which is like saying: singin’ instead of: singing. And that tendency was more among 
them than females. He was also found that women are more adherents of normative 


forms than men; He offered several explanations for this phenomenon, like: 


e That women may be more attentive and focused than men when speaking, 
because women are in a social unsecurity situation, so men may be bold in his 
words, and he may make mistakes, and people do not comment much on what 
he said; as for the woman, her situation is not like that. The judgments of 
people are something that the woman pays close attention to. 

e Women’s social network is less complicated than that of men’s, so the 
possibility of women being affected by the words of others is weak’. 

e Trudgill added another explanation that the social status of women is lower 
than that of men, they are usually subordinate to them, and so women were 
more in need of using standard language in order to indicate their high social 
status’. Women are more willing than men to associate the idea of social 


elevation with those who use a selected form of language, and they are more 
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accepting of what society considers good in terms of expressions and ways of 


performing. 


The truth is that many researchers - if not most of them - see that the linguistic 
change to colloquial is led by men, while the commitment to the standard language is 
led by women®. Cheshire, J. (1978) in Reading (England) found results similar to those 
found by Trudgill, She found that boys from lower-class use nonstandard grammar 


more than girls from the same class’. 
2. Possible reasons 


Now we ask: what is the secret behind that? Why do Western women speak more 
standard than Western men? Is the secret lies in the difference in social status? The 
truth is that the linguistic difference may be a reflection of the difference in the social 
status between men and women. Let us now present the explanations of Western 
researchers for this phenomenon, which we will see that all of them revert to social 


reasons related to the difference in social status between men and women: 


a) Social status justification: Many linguists suggest that women use normative 
language more because they are in a status-conscious. Women are aware of 
the fact that manner of speaking is an indication of the social class to which 
one belongs in society. Normative language - usually - is associated with a 
higher social class, so women are more careful about it, because women - 
often - are in a state of deficiency within society, so they try to acquire a higher 
status by using higher linguistic forms. 

b) The role of women in society justification: society usually expects better 
behavior from women compared to men, as the girl’s mistakes are supposed to 
be less than the boy’s in various aspects of life, including the linguistic 
behavior; Boys - in general - enjoy more freedom than girls. As long as this is 
the case, we expected that woman is more eloquent than man, because she is 
less wrong; In addition to that, the girl will transmit this language to her 
children later, so she must learn the most standard linguistic form and work to 
preserve it in order to pass it on to her children. However, this last explanation 


- | mean the mother’s maintenance of the girl’s norm to pass on that norm to 
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her children later - we see it is not logical, because the interaction between the 
mother and the child is more comfortable and far from formal, and this in turn 
requires more colloquialism. 
c) The “subordinate group” justification: This group must be more polite, just as 
children must behave with adults because they are a subordinate group, so 
women must speak politely and cautiously, especially with men, and it is 
known that the most standard linguistic forms are the most Politeness and 
face-saving. 
“function of speech in expressing gender identity” justification: Some linguists 
say: Because women use the normative forms the most, the man tended to 


d 


— 


reject those forms, and tended to the colloquial, so the boys reject those forms 
used by the teacher, The same way occurs in society, because these linguistic 
forms are more feminine it’s avoided by men”. And the truth we see is that this 
reasoning is far from the extreme degree, because if that were the case, then 


why does a man use standard forms in official situations?! 


3. Criticism of western allegations 


The Western belief is that women use more normative forms and structures, and 
they gave justifications for that as well; however, we do not see that what they went 
to can be generalized to all societies. What is observed in the Arab world is the exact 
opposite of the European pattern. The man in our country is the one who most uses 
eloquent standard forms. This was evident in the results of the survey conducted by 
Murtadah Bakir (1986) regarding the social dialect in Iraq, where he looked at the 
distribution of the forms of classical Arabic and the Iraqi colloquial forms, and it 
became clear through the survey that the Iraqi woman uses the colloquial dialect 
more than the Iraqi man, While the Iraqi man uses standard forms more than the 
lraqi woman®. With results similar to those of Bekir came to Niloofar Haeri (2003) 
indicated that women in Egypt use the slang more than men’, and the same result 
appeared in the Arab Maghreb, where it is seen that Fusha / normative forms is the 
language of men and Berber / colloquial dialect is the language of women’, in 
addition to the above, similar results were found in studies conducted in Damascus 


and Hama’. 
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4. Reasons of The difference between West and East 


And now we ask: what is the secret in that, too? Why did the results of Arab 
studies differ from their Western counterparts? In order to know the secret, we must 
take into account the social rules that govern these societies, including men and 
women, which differ from those rules that govern Western societies. Arab societies 
are governed by bilingualism (diglossia). These societies deliberately take one of the 
linguistic forms into an official form, and then the other becomes colloquial, as the 
latter is not used in education or in the official discourse of the state, and thus 
becomes far from schools and official state bodies, so it is mostly used by children, 
because they are still far from schools. In the same situation as children, this form 
predominates in the language of Arab women, because their share of education in 
most of these countries is much less than that of men, and you can look at the 
illiteracy statistics among men and women in the Arab world to find the clear 
prevalence of illiteracy among women”, Therefore, it is farther from acquiring the 
standard forms as a result of the educational absence, which necessarily results in the 
excluded from official work. While the man is in contrast to the status of the woman, 
and from here we knew the secret of the fact that the man is more using standard 
forms than the woman; However, the matter does not stop at that only, even if the 
woman in the Arab world learns, she remains less than the man in using the standard 
forms of the language, because her opportunities for community participation are not 
compared to what the man might get, as many jobs that require the use of classical 
Arabic are dominated by Men. So the matter is purely social, and hence the situation 
of the Arab woman differed from her Western counterpart, because the latter 
enjoyed what the former did not enjoy in terms of education’ and work 
opportunities, and on this we say reassuringly that it is not true that the man / 
woman is more using the standard form than the opposite sex Generally, Rather, the 
reasons are due to the societal conditions in which we live, the social roles we 


practice, and the social network within which we live. 


We have previously seen how Western women excelled in using the standard 
form, given that they are now the most enrolled in education, and the opposite is the 


situation of contemporary Arab women who lag behind in education. And if the 
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situation changed, the situation would change, and here is the evidence from the 
Arab woman as well: In the past, language was taken from the mouths of men, not 
women, except in rare cases. Was that because men were more eloquent than 
women? Or did the religious view at the time have a role in that? If the man was by 
nature more eloquent than the woman, and for this reason they began to narrate 
from him. So how do we explain the following hadith, which was mentioned in Sahih 


Muslim? 


“That Ibn Abi Ateeq and Al-Qasim bin Muhammad bin Abi Bakr spoke 
with Aisha and Al-Qasim was speaking colloquially - he was a son of a 
slave-woman - so she said to him: What is the matter with you that you 
do not speak as this son of my brother speaks? As for I knew where did 
this come from, this man was disciplined by his mother, and you were 


disciplined by your mother””’. 


Accordingly, the acquisition of eloquence was attributed by Aisha to the mother, 
not to the father, because lbn Abi Ateeq mother was Arabian, free woman, and the 
son acquired eloquence from her. But al-Qasim mother was a slave-woman and the 
slave at the time were among the non-Arabs, so al-Qasim acquired the vernacular 
from her. And the hadith makes it clear that women at that time were highly 
eloquent, and even more eloquent than famous scholars whose language was 
characterized by error. In addition, the hadith contains a suggestion that Aisha was 
more eloquent than a great scholar such as Al-Qasim bin Muhammad. The Arab 
woman at that time had an important role in providing children with eloquence, so 
she preserved her language based on this social role, in addition to the fact that the 
network of social relations for women at that time was very weak, and thus the 
external influences that might affect her language with error were weak. But now this 
role no longer exists, | mean the role of giving children eloquence, but rather it was 
entrusted to schools, in addition to women’s distancing from education as we 
mentioned previously, all of these factors have combined and helped to spread slang 


in the language of women. 


However, the matter does not stop at the limits of Arab women in their violation 
of the results of studies of the language of European women, which say that they are 
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more standard than men. Look at what Edwards, E.R. (1903) about Japanese women 


in his book Etude Phonetique de la langue Japonais: 


“In France and England it is said that women avoid innovation in 
language, and they are also careful not to stray too far from written 
forms, But in Japan we find women, by contrast, they are less 
linguistically conservative than men, whether in terms of correct 
pronunciation or word choice, and one of the most famous examples of 
women’s freedom there is that women in Tokyo have a strong tendency 
to get rid of the sound (w) in the word (watashi) and pronounce it 


(atashi)”*?. 


And here is another evidence of the sincerity of our claim that the matter is not 
general for all societies in all ages, but this time we present the evidence from the 
European woman herself, who is now described as preserving the standard forms. In 
the past, European linguists and grammarians were concerned with language change. 
They suggested that women are more likely than men to introduce new words, or 
even to change the pronunciation of some old words, and Jespersen supported this, 
saying: “Women are more susceptible to new expression, so they are the originators of 


language change”™“ 


, and Lakoff (1975) commented on his previous saying: “Jespersen 
said this while thinking about European society in the last century — meaning the 
nineteenth century — when men were the most educated and cultured”*’. Weatherall, 
A. (2002) endorsed what linguists had gone to in the past’’, and inferred what 
women did at the beginning of the twentieth century in terms of innovating some 
new forms of words that might appear to be male-biased; Therefore, the European 
woman today is not what it used to be. Because her social status is not like it was in 


previous centuries. 


In view of all of the above, it is impossible to say by generalizing that man / woman 


is the one driving the linguistic change across all societies in all ages. 
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5. Conclusions 

. Women - in general - have stronger tendencies towards linguistic conservatism, 
because girls are more committed to optimal societal behavior, including 
linguistic behavior, and therefore are more resistant to changes. 

. Many Western researchers presented empirical evidences on this matter, and 
they emphasized that it is the man who leads the language change within the 
society. 

. The researchers justified this phenomenon with the woman’s social status, 
which is - often - lower than that of the man, so the woman links the higher 
linguistic form with the higher social status, and accordingly she tries to acquire 
a higher social status by adhering to a higher linguistic form. 

. When applying the same procedures adopted by Western researchers to our 
Arab societies, the results were turned upside down, as it became clear that 


men are more likely to use standard linguistic forms than women. 


. This contradiction in the results is due to the difference in the social situation 

experienced by Arab women from their Western counterparts. The spread of 
illiteracy among Arab women is what made them inferior to Arab men in 
adhering to the standard forms of language, which is reversed in Western 
societies whose women are keen to obtain a measure of high education. 
This situation that we are experiencing now was reversed in the past for both 
Arab and Western peoples. Western women in the nineteenth century were 
inferior to men in their adherence to the standard form of language. Likewise, 
Arab women in the past were more eloquent than many men. 

. Inall of the foregoing, we cannot say that men / women are the one who leads 
the linguistic change always and forever. Rather, it is closely related to the 
social / educational / cultural status of both men and women in the specific 


time and society. 
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